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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.  

Общие прения (продолжение)  

1. Г-н Рыбаков (Беларусь) говорит, что оказа-

лись достигнуты не все Цели развития тысячелетия 

(ЦРТ) и не везде. Несмотря на то что цель сокра-

щения вдвое числа людей, живущих менее чем на 

доллар в день, была в целом достигнута, прогресс 

оказался неравномерным в различных странах ми-

ра. Более миллиарда человек, в основном в странах 

со средним уровнем дохода, продолжают жить в 

крайней нищете.  

2. Вопросы, касающиеся наличия ресурсов и эф-

фективных механизмов для достижения целей, ко-

торые содержатся в докладе Рабочей группы откры-

того состава по целям в области устойчивого разви-

тия, не решены. Существует риск того, что догово-

ренности в отношении целей в области устойчивого 

развития могут быть не выполнены. Важно не толь-

ко разработать новую повестку дня в области разви-

тия, но и заложить фундамент для ее осуществле-

ния. Для этого нужно учитывать, что нельзя иско-

ренить нищету без привлечения значительного ко-

личества стран со средним уровнем дохода. Стра-

нам со средним уровнем дохода требуется активное 

координированное содействие со стороны Органи-

зации Объединенных Наций для реализации их 

национальных программ развития. В то же время 

они обладают огромным потенциалом по оказанию 

помощи другим странам, в частности менее разви-

тым странам. Двойственная роль стран со средним 

уровнем дохода должна быть принята во внимание 

в Организации Объединенных Наций и отражена в 

виде стратегии или скоординированного механизма.  

3. Развитие зависит также от наличия экологиче-

ски чистых энергетических ресурсов. Для более си-

стематического решения энергетических проблем 

необходимо рассмотреть новые стратегии, в том 

числе единую повестку дня в области энергетики 

для Организации Объединенных Наций, которая 

обеспечила бы глобальный, транспарентный и по-

настоящему демократический механизм доступа к 

передовым, возобновляемым и экологически без-

опасным технологиям.  

4. Повестка дня в области устойчивого развития 

потребует повышения эффективности оперативной 

деятельности Организации Объединенных Наций и 

обеспечения неукоснительного выполнения всеми 

соответствующими государствами-членами своих 

обязательств по финансированию развития. Следует 

вновь рассмотреть идею создания межправитель-

ственного органа по финансированию развития в 

рамках Экономического и Социального Совета.  

5. Г-н Зегер (Швейцария) говорит, что для реше-

ния вопросов устойчивого развития и искоренения 

нищеты была достигнута договоренность о приня-

тии единой повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года, содержащая единый пакет за-

дач, единый механизм финансирования и механизм 

контроля и подотчетности. Остается 11 месяцев, в 

течение которых нужно сформировать общую кон-

цепцию. Процесс подготовки встречи на высшем 

уровне в 2015 году должен быть хорошо структури-

рованным, целенаправленным и всеобъемлющим. 

Механизм процесса подготовки встречи на высшем 

уровне станет ключом к его успешному проведе-

нию. Делегация оратора ожидает, что в обобщаю-

щем докладе Генерального секретаря о программе 

развития на период после 2015 года будут подтвер-

ждены смелые предложения, подготовленные Рабо-

чей группой открытого состава, и предложены ме-

ханизмы реализации последующих мер и обзора.  

6. Все учреждения системы развития Организа-

ции Объединенных Наций, отвечающие за устойчи-

вое развитие на нормотворческом и оперативном 

уровнях, должны работать согласованно. Политиче-

ский форум высокого уровня по вопросам устойчи-

вого развития начнет полноценно функционировать 

после утверждения новой повестки дня, и его цикл 

в связи с этим должен быть перезагружен. Согласо-

вание обзора на высоком уровне и последующего 

цикла повестки дня на период после 2015  года с че-

тырехгодичным циклом четырехгодичного всеобъ-

емлющего обзора политики позволит форуму 

предоставить важное руководство системе развития 

Организации Объединенных Наций в отношении 

конкретного участия Организации Объединенных 

Наций в выполнении повестки дня в области устой-

чивого развития. После принятия целей в области 

устойчивого развития наиболее важным станет во-

прос о способах воплощения их в жизнь. Измене-

ние подхода может произойти, только если про-

изойдут реальные перемены в повседневной жизни 

всех. Хотя за фактическую реализацию отвечают 

национальные и международные субъекты высокого 

уровня, главная ответственность лежит на государ-

ствах. Таким образом, успех новой повестки дня 

будет зависеть от создания эффективного механиз-
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ма проверки как части глобальной последующей 

деятельности в связи с реализацией повестки дня в 

области развития на период после 2015 года. Про-

ведение политического форума высокого уровня 

также важно для последующей деятельности  и под-

отчетности.  

7. Желательно проведение неофициальных кон-

сультаций о том, как лучше сгруппировать и/или 

объединить текущие резолюции, чтобы усилить со-

гласованность и единство всех трех направлений 

устойчивого развития. Ввиду выросшего в послед-

нее время количества резолюций на темы, которые 

уже были охвачены итоговым документом Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию (Рио+20) и программой раз-

вития на период после 2015 года, было бы целесо-

образно упорядочить пункты повестки дня в рамках 

небольшого количества всеобъемлющих резолю-

ций. Пришло время адаптировать методы работы 

Второго комитета в целях поддержки повестки дня 

в области развития на период после 2015  года.  

8. Г-н Абулатта (Египет) говорит, что Второй 

комитет должен сконцентрировать внимание на 

принятии программы развития на период после 

2015 года и что важно достигнуть ЦРТ до 2015 года 

и извлечь пользу из опыта, полученного в ходе уси-

лий по искоренению нищеты. Развитые страны 

должны выполнять свои обязательства, в том числе 

путем ассигнования 0,7 процента валового нацио-

нального продукта (ВНП) на официальную помощь 

в целях развития (ОПР). На самом деле отмечено 

снижение на 6 процентов потока ОПР в африкан-

ские страны. Цели в области устойчивого развития 

должны основываться на итоговом документе 

Рио+20, отражать меняющиеся модели развития, 

поддерживать развивающиеся государства, гаран-

тируя доступ их продукции на рынки развитых 

стран, и опираться на принципы прав человека и 

справедливости. 

9. Отмечая, что перед развивающимися странами 

стоят проблемы, которые подрывают их шансы на 

развитие, оратор говорит, что цели в области устой-

чивого развития могут быть достигнуты только в 

условиях глобальных партнерских отношений, ко-

торые уважают многообразие государств-членов и 

принцип общей, но дифференцированной ответ-

ственности. Политический форум высокого уровня 

должен выработать политические директивы в от-

ношении устойчивого развития, механизмов даль-

нейшей деятельности и вновь возникающих про-

блем.  

10. Выражая одобрение по поводу доклада Гене-

рального секретаря о путях содействия разработке, 

передаче и распространению чистых и экологиче-

ски безопасных технологий, оратор отмечает, что 

для достижения устойчивой индустриализации 

необходимо преодолеть отставание в области тех-

нологий. В повестку дня на период после 2015 года 

следует включить вопрос о способах финансирова-

ния технологий. Принятие резолюции о создании 

многосторонней правовой базы для реструктуриза-

ции суверенного долга является позитивным шагом 

в направлении решения этого вопроса, в том числе 

вопроса долгов стран со средним уровнем дохода.  

11. Необходимы серьезные международные уси-

лия для репатриации средств, которые были неза-

конно переведены за границу. Это может активизи-

ровать усилия в области развития, а также сдержи-

вать коррупцию и организованную преступность. 

Необходим всеобъемлющий подход к решению про-

блемы продовольственной безопасности, в том чис-

ле негативного воздействия роста цен на продукты 

питания, вызванного, помимо прочего, сильной за-

сухой и наводнениями в некоторых районах Афри-

ки. В поддержке нуждаются страны, являющиеся 

чистыми импортерами продовольствия. Нужно сба-

лансировать производство продовольствия и топли-

ва, а фермеры в развивающихся странах должны 

получать финансовую поддержку для компенсации 

субсидий, которые развитые страны выплачивают 

своим фермерам. Систему Организации Объеди-

ненных Наций настоятельно призывают сконцен-

трировать внимание на странах со средним уровнем 

дохода, которые продолжают сталкиваться с серьез-

ными трудностями, стремясь снизить уровень ни-

щеты и уменьшить неравенство в доходах.  

12. Г-н Чевик (Турция) говорит, что и развиваю-

щиеся, и развитые страны все еще испытывают по-

следствия глобального финансово-экономического 

кризиса, включая низкие темпы экономического ро-

ста, нестабильность рынка, безработицу и нищету. 

Содействие развитию, прямые иностранные инве-

стиции и потоки частного капитала в развивающие-

ся страны находятся на более низком уровне, чем 

необходимо. Международное сообщество в даль-

нейшем должно предпринять совместные усилия 

для создания условий, способствующих росту про-

изводства, торговли, инвестиций и увеличению ра-
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бочих мест, в первую очередь для наиболее уязви-

мых сегментов общества, таких как молодежь и 

женщины.  

13. Наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, и малые ост-

ровные развивающиеся государства в меньшей сте-

пени выиграли от глобализации и больше других 

пострадали от ее негативных факторов. Уязвимость 

и трудности стран, находящихся в особой ситуации, 

и стоящие перед ними специфические задачи необ-

ходимо решать в ходе межправительственных пере-

говоров, касающихся повестки дня в области разви-

тия на период после 2015 года.  

14. Турецкое агентство международного сотруд-

ничества активно сотрудничало в интересах разви-

тия с малыми островными развивающимися госу-

дарствами в различных регионах мира. Результатом 

Конференции на уровне министров по вопросу о 

новом партнерстве для развития производственного 

потенциала в наименее развитых странах, успешно 

проведенной в Котону в июле 2014  года, стал все-

объемлющий итоговый документ. Турция внесла 

материальный и финансовый вклад в подготовку к 

этой конференции и ко второй Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, которая со-

стоится в Вене в начале ноября. В Турции пройдет 

конференция по среднесрочному обзору выполне-

ния Стамбульской программы действий, принятой в 

2011 году на четвертой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым стра-

нам. Турция готова разместить на своей территории 

банк технологий и механизм поддержки науки, тех-

нологий и инноваций для удовлетворения потреб-

ностей в технологиях наименее развитых стран и 

уже взяла на себя добровольное обязательство вы-

делить 200 тыс. долл. США на их учреждение. Во 

время предстоящего председательства Турции в 

Группе 20 среди приоритетов будут вопросы разви-

тия.  

15. Г-н Хуссейн (Ирак) говорит, что странам с 

высоким уровнем задолженности невозможно до-

стичь экономического развития, ЦРТ и целей в об-

ласти устойчивого развития. В связи с этим всесто-

роннее разрешение проблемы задолженности раз-

вивающихся стран зависит от достижения устойчи-

вого развития, которое будет способствовать прито-

ку инвестиций в эти страны, содействовать дивер-

сификации их экономики и укреплению их возмож-

ностей по смягчению последствий потрясений. 

Принятие резолюции о многостороннем правовом 

рамочном документе для регулирования процессов 

реструктуризации суверенного долга является ша-

гом в правильном направлении.  

16. Крайне необходимая реструктуризация меж-

дународной валютной системы, которая отразит 

существующую финансовую и коммерческую ситу-

ацию, сможет смягчить воздействие международно-

го финансового кризиса, а соответствующие меж-

дународные меры в виде устойчивых потоков ОПР 

окажут помощь развивающимся странам в сокра-

щении сохраняющегося финансового дефицита и в 

достижении ЦРТ. Полное аннулирование задолжен-

ности или реструктуризация долга также могли бы 

стать шагом в правильном направлении. Кроме то-

го, государства должны надлежащим образом регу-

лировать рынки, чтобы это послужило общим инте-

ресам, а национальные ресурсы следует распреде-

лять равномерно, уделяя особое внимание таким 

уязвимым группам, как женщины и дети.  

17. Что касается верховенства права, безопасность 

человека тесно связана с устойчивым развитием. 

Однако взаимосвязь устойчивого развития и верхо-

венства права не обязательно аксиоматична. Надле-

жащее управление и верховенство права сами по 

себе не гарантируют условий, способствующих со-

циально-экономическому прогрессу для большин-

ства жителей какой-либо страны. Общество, кото-

рое сотрясают террористические акты, вряд ли до-

стигнет существенных успехов в развитии, а без-

опасность не ведет автоматически к экономическо-

му или социальному прогрессу, пока не будут удо-

влетворены требования в отношении необходимых 

ресурсов и инфраструктуры. Для развития нужна 

финансово-экономическая инфраструктура. 

18. В докладе Рабочей группы открытого состава 

было отведено недостаточно места вопросам борь-

бы с терроризмом, а ведь он составляет угрозу не 

только для Ближнего Востока, но и для всего мира. 

Эта задача должна обсуждаться как отдельная цель, 

которая рассматривала бы терроризм во всех его 

формах и проявлениях, воздействие терроризма, 

финансирование терроризма и пути борьбы с при-

зывами в СМИ и такфиристскими фетвами.  

19. Каждой развивающейся стране должно быть 

предоставлено пространство для маневра в полити-

ке, необходимое для увязывания универсального 
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характера ЦРТ и целей в области устойчивого раз-

вития со специфическими условиями и конкретны-

ми национальными программами.  

20. Г-н Абрадхманов (Казахстан) говорит, что 

правительство его страны провело существенные 

реформы в соответствии с последними политиче-

скими событиями в регионе и стремится преодолеть 

неблагоприятное географическое положение Казах-

стана в связи с отсутствием выхода к морю. Новые 

программы и проекты в интересах развития, реали-

зованные в ходе реформ, принесли плоды. Однако 

оздоровление мировой экономики требует глобаль-

ной координации политики для достижения устой-

чивого роста и развития. Казахстан в связи с этим 

принял проект антикризисного плана в рамках про-

водимого ежегодно в Астане экономического фору-

ма и представил его на рассмотрение Генеральной 

Ассамблее и Экономическому и Социальному Сове-

ту в связи с дискуссией о реструктуризации суве-

ренного долга и другими вопросами.  

21. Упоминая вторую Конференцию Организации 

Объединенных Наций по развивающимся странам, 

не имеющим выхода к морю, оратор говорит, что 

обязательства и партнерства необходимы для разра-

ботки новой, более обширной, ориентированной на 

практические действия программы, которая учиты-

вала бы проблемы, с которыми сталкиваются разви-

вающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и их 

возможности.  

22. Положение малых островных развивающихся 

государств (МОРАГ) также вызывает обеспокоен-

ность. Вместе с Экономической и социальной ко-

миссией для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) Ка-

захстан начинает осуществление проекта по строи-

тельству систем по получению биогаза в девяти 

МОРАГ Тихоокеанского региона.  

23. Рассматриваются ключевые документы, в том 

числе итоговый документ Рабочей группы открыто-

го состава по целям в области устойчивого развития 

и доклад Межправительственного комитета экспер-

тов по финансированию устойчивого развития; в 

ближайшем будущем на них будут опираться гло-

бальные и региональные усилия. Казахстан, кото-

рый полностью поддерживает международное заяв-

ление «Плата за выброс углерода», стремится пе-

рейти к «зеленой» экономике и недавно принял 

добровольные обязательства по сокращению вы-

бросов парниковых газов.  

24. В 2017 году Казахстан будет принимать у себя 

«Экспо-2017: энергетика будущего», международ-

ную специализированную выставку, пропагандиру-

ющую новые и возобновляемые источники энергии, 

и предоставит помощь представителям около 60 

развивающихся государств для участия в ней. Ка-

захстан и несколько других стран также начали 

осуществление Программы партнерства «Зеленый 

мост», одобренной в итоговом документе Рио+20 

«Будущее, которого мы хотим». Он будет продол-

жать пользоваться услугами международных  специ-

алистов и международной финансовой помощью 

для ликвидации последствий экологических ката-

строф в Аральском море и Семипалатинске.  

25. Г-н Нгкулу (Южная Африка) говорит, что те-

ма текущей сессии Генеральной Ассамблеи Разра-

ботка и осуществление ориентированной на преоб-

разования повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года» станет руководством для 

принятия повестки дня в области развития на пери-

од после 2015 года. Развитие является непрерывной 

цепью мероприятий, которые должны опираться на 

опыт, полученный при осуществлении рамочной 

программы ЦРТ, чтобы, наращивая достигнутые 

успехи, решить проблемы, связанные с пробелами в 

осуществлении и систематическими недоработка-

ми. ЦРТ и итоговые документы других междуна-

родных конференций по вопросам развития вместе 

с деятельностью Рабочей группы открытого состава 

должны стать основой межправительственных пе-

реговоров, касающихся глобальной ориентирован-

ной на преобразования повестки дня в области раз-

вития, чтобы разрешить проблемы, связанные с 

нищетой, безработицей и неравенством, которые 

стоят перед многими развивающимися странами. В 

центре внимания встречи на высшем уровне, кото-

рая запланирована на сентябрь 2015 года, должна 

по-прежнему оставаться только тематика, связанная 

с развитием.  

26. Решающим фактором являются средства реа-

лизации глобальной повестки дня в области разви-

тия в виде финансовых ресурсов, разработки и пе-

редачи технологий и наращивания потенциала. Они 

связаны с конкретными действиями развитых стран 

и консолидацией сотрудничества в целях развития 

на международном уровне. Следует создать меха-

низм подотчетности в рамках политического фору-

ма высокого уровня по устойчивому развитию, что-

бы контролировать выполнение обязательств парт-
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нерами в области развития. Новая повестка дня в 

области развития должна предусматривать удовле-

творение особых потребностей африканских стран, 

наименее развитых стран, развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, и малых островных раз-

вивающихся государств, чтобы они могли добиться 

быстрого и устойчивого экономического роста в 

масштабах всего общества.  

27. Монтеррейский консенсус и Дохинская декла-

рация должны стать фундаментом для третьей 

Международной конференции по финансированию 

развития. Итоговый документ этой конференции 

должен стать важнейшим вкладом в дебаты о сред-

ствах реализации повестки дня на период после 

2015 года. Внешние и внутренние источники фи-

нансирования устойчивого развития, как государ-

ственные, так и частные, должны дополнять друг 

друга, поскольку каждый из них играет свою роль и 

имеет свои цели. Государства-члены должны под-

черкивать необходимость в расширении государ-

ственных источников финансирования.  

28. С учетом того что неустойчивость и диспро-

порции международной финансовой системы ока-

зали негативное воздействие на развитие, важней-

шим фактором является эффективное управление 

экономикой. В таких условиях необходимо рефор-

мировать глобальную финансово-экономическую 

архитектуру, в том числе международные финансо-

вые учреждения, с тем чтобы они были представи-

тельными и реагировали на нужды развивающихся  

стран, а также отражали текущие глобальные гео-

экономические реалии. Повестка дня в области раз-

вития на период после 2015 года должна поддержи-

вать переговоры по Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата и 

принятые в ней обязательства и постоянно под-

тверждать соответствующий мандат и цели.  

29. Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 

говорит, что текущий год станет переломным мо-

ментом в экономическом развитии по причинам, ко-

торые включают успешную работу над повесткой 

дня в области развития на период после 2015  года, 

третью Международную конференцию по финанси-

рованию развития, двадцатую и двадцать первую 

Конференции сторон Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата 

и предстоящую Всемирную конференцию по  

уменьшению опасности стихийных бедствий. Одна-

ко приоритет должен отдаваться существу дела, а не 

процессу. Очень важным является качество выпол-

нения решений, а также способы выполнения.  

30. Суверенное право каждой страны определять 

свои приоритеты и стратегии в области развития и 

пространство для маневра, необходимое для того, 

чтобы формулировать стратегии развития, должны 

уважаться в процессе их интеграции в глобальную 

экономику. К сожалению, потенциал развивающих-

ся стран для мобилизации ресурсов, необходимых 

для выполнения взятых в рамках ЦРТ обязательств, 

серьезно ограничен. В связи с этим требуется ре-

формирование международной валютно-

финансовой системы для повышения ее эффектив-

ности, транспарентности и легитимности. Это, без-

условно, окажет влияние на выполнение повестки 

дня в области развития на период после 2015  года и 

целей в области устойчивого развития. Следует 

уделять достаточное внимание функционированию 

системы развития Организации Объединенных 

Наций на этом новом этапе. Негативные послед-

ствия могут продлиться годы или десятилетия. На 

текущей сессии следует обсудить и принять реше-

ние по поводу последующей деятельности для вы-

полнения обязательств в области развития.  

31. Хотя Исламская Республика Иран была объек-

том жестких односторонних принудительных мер, 

она добилась колоссальных успехов на пути дости-

жения ЦРТ. Ни по какой причине и ни под каким 

предлогом уважение человеческих ценностей и 

международного права не должно ставиться под 

угрозу.  

32. Г-н Букадум (Алжир) говорит, что доклад Ра-

бочей группы открытого состава представляет со-

бой фундамент, на который будет опираться буду-

щая повестка дня в области развития. Конференция 

по вопросам изменения климата, которая пройдет в 

Лиме, подготовит почву для принятия юридически 

обязательного для соблюдения климатического ре-

жима, основанного на принципах Рио+20, включая 

принцип общей, но дифференцированной ответ-

ственности. Новый режим должен отражать необхо-

димость выполнения обязательств по финансирова-

нию, наращиванию потенциала и передаче экологи-

чески безопасных технологий. Она также должным 

образом обсудит вопрос об адаптационном подходе 

к глобальному потеплению, который серьезно бес-

покоит развивающиеся страны.  
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33. Делегация страны оратора надеется, что ре-

зультатом третьей Международной конференции по 

финансированию развития будет смелый, ориенти-

рованный на практические действия итоговый до-

кумент, где будут отражены в полном объеме про-

блемы, беспокоящие развивающиеся страны, преж-

де всего в Африке. Болезненный вопрос о реструк-

туризации суверенного долга лучше  всего решается 

путем межправительственного процесса, который 

не только учитывает суверенитет государств и тех, 

кого они законно представляют, но и позволит им 

определить свои задачи в области развития в соот-

ветствии с национальной политикой и законода-

тельством. 

34. Несмотря на то что благодаря выполнению 

ЦРТ значительно снизился уровень нищеты, про-

гресс в различных регионах был неравномерным. 

Регион Африки в наименьшей степени продвинулся 

в достижении ЦРТ. Партнеры в области развития 

настоятельно призываются выполнить все обяза-

тельства перед Африкой, особенно в отношении 

ОПР, объем которой снизился в 2013 году. Причи-

ной для беспокойства является низкая доля Африки 

в объеме международной торговли, составляющая 

всего 3 процента. Хотя сотрудничество Юг-Юг 

служит локомотивом сотрудничества в области раз-

вития, сотрудничество Север-Юг является стерж-

нем прочного партнерства для программы развития.  

35. Г-н Патриота (Бразилия) говорит, что с мо-

мента широкого внедрения неолиберальной эконо-

мической политики в 1980-х годах резко выросли 

диспропорции в зарплате и доходах как внутри 

стран, так и между ними. Согласно недавнему ис-

следованию, проведенному Конференцией Органи-

зации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию (ЮНКТАД), разрыв между средним доходом в 

самых богатых странах мира и средним доходом в 

самых бедных странах вырос с 44 раз в 1980-

х годах до 60 раз в 2000 году. Неравенство в дохо-

дах между странами в настоящее время выше, чем 

неравенство в доходах внутри стран, и эта ситуация 

чревата серьезными социальными, гуманитарными 

и экономическими последствиями. Экономический 

рост замедлился, и снижающиеся доходы привели к 

повсеместному сокращению спроса, что мешает 

восстановлению после финансово-экономического 

кризиса. Неравенство не только несправедливо с 

моральной точки зрения, но и губительно для эко-

номики, и этот факт признается Международным 

валютным фондом (МВФ). Наиболее несправедли-

вым последствием, имеющим продолжительный 

эффект, является стагнация уровня образования. 

Было признано тем не менее, что активная государ-

ственная политика содействует устойчивому разви-

тию всех слоев общества. 

36. С 2008 года многие прописные истины отно-

сительно экономики, основанные на Вашингтон-

ском консенсусе, были ниспровергнуты, и от фи-

нансовых учреждений требуется разработать более  

совершенные инструменты для финансирования 

мировой экономики. Один ведущий экономист не-

давно отметил, что государственное кредитование и 

активная поддержка имеют на самом деле решаю-

щее значение в период спада, когда частный сектор 

не в состоянии или не желает предоставлять креди-

ты. В Бразилии активные меры политики, такие как 

«Болса Фамилиа», стали главным инструментом со-

кращения уровня нищеты и неравенства, одновре-

менно стимулировав основанный на спросе рост 

экономики и активизировав внутренний рынок. В 

результате за 10 лет более 40 миллиона бразильцев 

удалось вырваться из нищеты и подняться до уров-

ня среднего класса. Содействие массовой занято-

сти, легализация трудовых отношений, обеспечение 

соблюдения социальных прав и забота о наиболее 

уязвимых и маргинализированных группах населе-

ния, в том числе путем позитивных действий, стали 

важнейшими условиями борьбы с социальной не-

справедливостью и отсутствием возможностей.  

37. Более сложно, хотя и не невозможно, осуще-

ствить то же самое на международном уровне. В 

докладе Рабочей группы открытого состава содер-

жится цель в области устойчивого развития по со-

кращению неравенства внутри стран и между ними. 

Задачами в рамках этой цели признаются необхо-

димость решить проблемы неравенства в доходах и 

дискриминации и повышение роли и представлен-

ности развивающихся стран в международных фи-

нансовых учреждениях. Задержка с проведением в 

2010 году реформы расчета квот и системы управ-

ления в Международном валютном фонде является 

поводом для серьезного беспокойства. Согласно но-

вой концепции международного сотрудничества в 

интересах развития, оно должно быть устойчивым, 

всеобъемлющим и универсальным, одновременно 

учитывая общие, но дифференцированные возмож-

ности развитых и развивающихся стран. В докладе 

Рабочей группы открытого состава неоднократно 
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признается значение технологий для устойчивого 

развития, в нем содержатся многочисленные упо-

минания о разработке, передаче и распространении 

технологий.  

38. Развитые страны должны двигаться вперед, а 

не топтаться на месте, что подтверждают те же не-

выполненные обязательства, и договориться о но-

вых, дополнительных средствах осуществления, ко-

торые соответствовали бы смелым целям новой, 

направленной на преобразования повестки дня, в 

том числе посредством увеличения ОПР. Что каса-

ется суверенного долга, то справедливость по от-

ношению к суверенным государствам и право их 

населения на развитие – это в том числе привер-

женность верховенству права как в национальном, 

так и в международном масштабе.  

39. Итогом двадцать первой Конференции сторон 

Конвенции об изменении климата должен стать но-

вый документ, который полностью учитывал бы 

принцип общей, но дифференцированной ответ-

ственности и соответствующих возможностей. В 

2009 году на пятнадцатой Конференции сторон Бра-

зилия объявила, что берет на себя добровольное 

обязательство по сокращению планируемых выбро-

сов на 36–39 процентов к 2020 году. За последние 

10 лет в Бразилии обезлесение сократилось на 79 

процентов.  

40. Бразилия, которая поддерживает более откры-

тую, демократическую структуру управления ин-

тернетом с привлечением широкого круга участни-

ков, скоро будет готовиться к десятилетнему обзору 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества. Права человека, в 

частности право на неприкосновенность частной 

жизни, должны защищаться в интернете и за его 

пределами. Интернет-корпорация по присвоению 

доменных имен и числовых адресов должна стать 

по-настоящему международной организацией. Ре-

форма управления интернетом является слишком 

важной задачей, чтобы Организация Объединенных 

Наций ее проигнорировала. Для того чтобы быть 

готовым к вызовам, которые выдвигает глобальное 

киберпространство, переживающее стремительную 

революцию, необходимо отвести интернету более 

важное место в системе Организации Объединен-

ных Наций.  

41. Г-н Эмполе (Демократическая Республика 

Конго) приветствует тот факт, что доклад Рабочей 

группы открытого состава по целям в области 

устойчивого развития, в котором делается акцент на 

искоренение нищеты, послужит основой для по-

вестки дня в области развития на период после 

2015 года. Африка является регионом, в большей 

степени страдающим от военных конфликтов. На 

протяжении 20 лет вооруженный конфликт бушует 

в Демократической Республике Конго, особенно в 

восточной части страны. Он привел, помимо проче-

го, к вытеснению миллионов людей с мест их про-

живания, сделал невозможным использование ко-

лоссальных природных богатств страны и свел на 

нет доходы от многолетних капиталовложений. В 

связи с этим делегация страны оратора приветству-

ет включение цели о мире и безопасности, посколь-

ку без минимальной безопасности развитие будет 

пустой мечтой.  

42. Принятие новой повестки дня не означает, что 

партнеры в области развития должны уклоняться от 

своих прежних обязательств, особенно в отношении 

искоренения нищеты и помощи наиболее уязвимым 

группам населения. Достижение ЦРТ и оказание 

содействия в выполнении Стамбульской программы 

действий должны по-прежнему быть приоритетами 

для системы Организации Объединенных Наций. 

Передача новых, экологически чистых технологий, 

либерализация торговли в соответствии с Дохин-

ской декларацией, финансирование адаптации к 

климатическим изменениям и мер по смягчению их 

последствий, а также увеличение объемов ОПР 

представляют собой другие обязательства, сделан-

ные в интересах наиболее уязвимых групп населе-

ния, которые необходимо выполнить.  

43. Терроризм и новая вспышка эпидемии вируса 

Эбола в Африке могут затормозить достижение це-

лей, которые поставило перед собой международ-

ное сообщество. Более того, с каждым днем не 

только все больше людей становятся жертвами ви-

руса, но также подрывается экономика пострадав-

ших стран. Большое значение играет солидарность 

международного сообщества и его материально-

техническая помощь. Демократическая Республика 

Конго, которая переживает седьмую вспышку этого 

заболевания, смогла удержать эпидемию в рамках 

района, где она вспыхнула. Она предоставила по-

мощь странам Западной Африки и готова предоста-

вить дополнительное содействие, в том числе в та-

кой ключевой области, как профилактика. С этой 

целью Демократическая Республика Конго в скором 
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времени создаст многопрофильные центры подго-

товки медицинского персонала, чтобы они реагиро-

вали на нужды африканских стран, затронутых ви-

русом Эбола. Эта инициатива заслуживает под-

держки.  

44. Страна оратора имеет одну из наиболее дина-

мичных экономик в Африке, с уровнем инфляции 

близким к нулю, темпами роста, которые почти це-

лое десятилетие превышали средние темпы роста 

для Африки, и стабильно растущими валютными 

резервами. Идет беспрецедентный подъем строи-

тельства объектов инфраструктуры, и в настоящее 

время государство прилагает усилия по созданию 

благоприятных условий для инвестиций частного 

сектора и прямых иностранных инвестиций, ис-

пользуя налоговые стимулы и уменьшая бюрокра-

тическую волокиту. Реформирование секторов без-

опасности и правосудия и управления государ-

ственными финансами начинает приносить плоды. 

Проект гидроэлектростанции «Гранд Инга» являет-

ся частью этого строительства; со временем она бу-

дет производить достаточно чистой возобновляемой 

электроэнергии для удовлетворения нужд почти по-

ловины населения Африки.  

45. Изменение климата – это проблема прав чело-

века, особенно для населения островных государств 

и стран Африки. Перспективное и юридически обя-

зывающее соглашение должно быть заключено в 

Париже в 2015 году, чтобы обеспечить возможность 

быстрого сокращения выбросов углерода, удержи-

вать глобальное повышение температуры на уровне 

менее двух градусов Цельсия и содействовать по-

вышению устойчивости к изменению климата. Де-

мократическая Республика Конго включила рацио-

нальное использование лесных экосистем в свою 

политику в области устойчивого развития для уве-

личения доли лесных и охраняемых районов.  

46. Г-жа Мехия Велес (Колумбия) говорит, что 

Латинская Америка добилась несомненного про-

гресса в достижении ЦРТ. Важно сохранять меж-

правительственный характер повестки дня в обла-

сти развития на период после 2015 года и руковод-

ствоваться в первую очередь итоговым документом 

Рио+20. Доклад Рабочей группы открытого состава 

должен лечь в основу новой повестки дня и не дол-

жен пересматриваться и заново обсуждаться. По-

вестку дня дополнят Межправительственный коми-

тет экспертов по финансированию устойчивого раз-

вития, результаты дебатов о создании механизма по 

передаче технологий и доклад Группы видных дея-

телей высокого уровня по разработке повестки дня 

в области развития на период после 2015 года. 

47. Новая повестка дня должна быть направлена 

на необходимость искоренения нищеты и уменьше-

ния неравенства путем проведения политики в об-

ласти устойчивого развития и изменения структуры 

производства и потребления, создавая условия, ко-

торые будут гарантировать необратимые результа-

ты. Нужна новая повестка дня Хабитат. Медельин-

ская декларация, принятая на самом последнем 

Всемирном форуме по вопросам городов, подчер-

кивает необходимость разработки новой программы 

развития городов, которая поможет преодолеть от-

сутствие планировки и правовой основы во многих 

городах, ситуации, которая ведет к непрекращаю-

щейся экспансии и интенсивному потреблению 

энергии и оказывает опасное воздействие на изме-

нение климата. Повестка дня в области развития на 

период после 2015 года должна также уделить вни-

мание особым потребностям наименее развитых 

стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, малых островных развивающихся государств 

и стран со средним уровнем дохода.  

48. Новая повестка дня требует обновления меж-

дународного партнерства, которое решит вопросы, 

связанные с недостатками существующей междуна-

родной системы, выполнит обязательства по пере-

даче технологий и обеспечит решение проблемы 

приемлемого уровня задолженности. Нужно создать 

открытую, основанную на определенных правилах 

прозрачную систему торговли, которая обеспечила 

бы развивающиеся страны финансовыми и техни-

ческими ресурсами. Международное окружение 

должно поддержать национальные усилия, повысив 

стабильность и координацию валютной, финансо-

вой и торговой систем.  

49. Устойчивое развитие невозможно без решения 

проблем изменения климата. Итогом двадцать пер-

вой Конференции сторон Конвенции, которая прой-

дет в Париже в 2015 году, должно стать многосто-

роннее, юридически обязывающее соглашение, ко-

торое распространялось бы на всех участников Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата. 

50. Г-жа Мейцад (Израиль) говорит, что нет про-

стых решений многочисленных проблем устойчиво-

го развития и эти решения не могут быть одинако-
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выми для всех. Хотя большинство принципов, из-

ложенных в Декларации тысячелетия, сохраняет 

свою актуальность, многое изменилось за послед-

ние 14 лет. Появились новые экономические держа-

вы, новые технологии изменили жизнь людей, и 

возникли новые демографические тенденции. Част-

ный сектор, благотворительные фонды и граждан-

ское общество все больше участвуют в решении 

глобальных вопросов.  

51. Ликвидация нищеты должна опираться на 

фундаментальную приверженность соблюдению 

прав человека и основных свобод. Равноправие по-

лов и расширение прав и возможностей женщин 

неразрывно связаны с поощрением и защитой прав 

человека всех женщин, в том числе с их правом на 

принятие самостоятельного решения в вопросах, 

касающихся их сексуальности. Женщины по-

прежнему ежедневно умирают от предотвратимых 

заболеваний, связанных с деторождением и бере-

менностью. Расширение прав и возможностей жен-

щин контролировать свои собственные решения в 

репродуктивной сфере, в том числе принимать ре-

шения относительно количества и сроков рождения 

своих детей и промежутков между их появлением 

на свет, является важнейшим условием снижения 

материнской и детской смертности и позволяет 

женщинам полноценно участвовать в семейной, 

профессиональной и социальной жизни. Несмотря 

на снижение показателя материнской смертности в 

целом, угроза умереть во время родов для женщин в 

сельских районах все еще в три раза выше, чем для 

женщин в городских центрах. 

52. Решающее значение имеет привлечение моло-

дежи к принятию решений и имплементационным 

процессам. Каждое государство должно стремиться 

расширять права и возможности молодежи и поощ-

рять их высказывать свое мнение. Информационная 

революция дает возможность разработать новые 

подходы к проблемам развития, лучше понять ха-

рактер изменений благосостояния человека и  полу-

чить комментарии в реальном времени в отношении 

эффективности мер политики.  

53. Предпринимательство является одним их 

главных инструментов, помогающих разорвать по-

рочный круг нищеты, расширить права и возможно-

сти женщин и молодежи и добиться экономического 

роста и устойчивого развития. Оно обладает эффек-

том цепной реакции, по мере того как предприни-

матели создают команды, вселяет уверенность в 

своих партнеров и вдохновляет других на воплоще-

ние своей мечты. Нужно активизировать усилия по 

созданию трибуны для фантазеров, мечтателей и 

любителей риска во всех регионах мира.  

54. Г-н Маклей (Новая Зеландия) говорит, что те-

кущая сессия Генеральной Ассамблеи будет пере-

ломным событием в окончательном оформлении 

новой повестки дня в целях глобального экономи-

ческого, социального и экологического развития. 

Оратор приветствует итоги прошедшей недавно 

третьей Международной конференции по малым 

островным развивающимся государствам и пред-

стоящую Конференцию Организации Объединен-

ных Наций по развивающимся странам, не имею-

щим выхода к морю. Эти мероприятия не только 

высветили проблемы, стоящие перед наиболее уяз-

вимыми государствами мира, но также очертили 

возможные решения этих проблем с использовани-

ем новых стратегий и более прочных партнерств. 

Партнерства стали одной из тем Международной 

конференции по малым островным развивающимся 

государствам. В докладе Рабочей группы открытого 

состава поставлены цели и задачи, которые лягут в 

основу новой повестки дня. В течение следующе-

го года все государства будут обязаны обеспечить, 

чтобы окончательный комплекс целей в области 

устойчивого развития был перспективным, обеспе-

чивал самый широкий охват и масштабные необра-

тимые преобразования. Практическая реализация 

этой повестки дня опирается частично на всесто-

ронние глобальные партнерства и эффективную мо-

билизацию финансирования развития. Эти вопросы 

станут важными соображениями при подготовке 

Международной конференции по финансированию 

развития, мероприятия, которое сыграет решающую 

роль по претворению коллективных устремлений 

международного сообщества в реальные действия.  

55. Участие государств-членов в работе Второго 

комитета должно по-прежнему ограничиваться 

процедурными и техническими вопросами. Госу-

дарства должны избегать заниматься преждевре-

менно предметной работой в рамках других, от-

дельных процессов. Макроэкономическая повестка 

дня Комитета во многом касалась устойчивого раз-

вития и глобальных усилий по достижению боль-

шей экономической безопасности. Многие страны с 

низким и средним уровнем дохода по-прежнему не 

могут найти долгосрочных решений проблем внеш-

него долга. В ходе предыдущей сессии члены дого-
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ворились согласовать многосторонний механизм 

реструктуризации суверенного долга. Такой важный 

вопрос требует достигнутого на основе консенсуса 

подхода. Организация Объединенных Наций долж-

на действовать согласованно совместно с другими 

заинтересованными субъектами, включая различ-

ные международные финансовые учреждения.  

56. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) говорит, 

что экономический кризис является одним из самых 

серьезных вызовов за последние десятилетия. Он 

продолжается, затрагивая беднейшие сегменты 

международного сообщества, и до сих пор не до-

стигнуто никакого соглашения о мерах, которые 

следует принять на международном уровне. Иско-

ренение нищеты и голода требует изменения суще-

ствующей модели, которая была основана на экс-

плуатации большинства меньшинством.  

57. Международная финансовая архитектура 

должна претерпеть коренную реструктуризацию. 

Резолюция о реструктуризации суверенного долга и 

Международная конференция по финансированию 

развития являются крайне важными макроэкономи-

ческими мерами. Никарагуа вновь заявляет о своей 

непоколебимой солидарности с Аргентиной в ее 

протесте против фондов-стервятников.  

58. Нужно с удовлетворением отметить, что иско-

ренение нищеты было определено в качестве самой 

неотложной приоритетной задачи среди целей в об-

ласти устойчивого развития, однако требуется 

большая ясность относительно методов осуществ-

ления и создания прочного глобального партнер-

ства. Тот факт, что не все страны достигли ЦРТ, вы-

зывает обеспокоенность. Программа развития на 

период после 2015 года должна быть разработана в 

условиях открытого, транспарентного межправи-

тельственного процесса. Для Никарагуа повестка 

дня в области развития на период после  2015 года 

представляет новую возможность содействовать со-

зданию более справедливого мирового порядка, ос-

нованного на инклюзивном экономическом росте, 

социальном развитии с участием заинтересованных 

сторон, защите окружающей среды и достоинства 

человека. Развитые страны должны выполнить свое 

обязательство о предоставлении 0,7 процента ВНП 

на ОПР.  

59. Никарагуа продолжает строительство нового 

общества, основанного на братстве и солидарности. 

Темпы его экономического развития в 2014 году за-

служивали внимания среди стран Центральной 

Америки. В стране один из самых высоких показа-

телей доли женщин, занимающих пост министра, 

членов парламента и мэров.  

60. Миру необходимо сбалансированное, справед-

ливое соглашение по вопросам изменения климата. 

Оно должно отражать серьезность проблем измене-

ния климата и защищать важные для поддержания 

жизни экосистемы.  

61. Оратор вновь заявляет о солидарности делега-

ции своей страны с Государством Палестина. Сей-

час, как никогда, признание Палестины должно 

стать реальностью. Убийства, осужденные подав-

ляющим большинством международного сообще-

ства, должны прекратиться.  

62. Г-н Максимычев (Российская Федерация) го-

ворит, что доклад Рабочей группы открытого соста-

ва отражает концепцию развития «Будущее, которо-

го мы хотим» и служит прочным фундаментом для 

переговоров. Российская Федерация по-прежнему 

решительно выступает против широкого толкования 

устойчивого развития и попыток политизировать 

повестку дня в области развития на период после 

2015 года.  

63. Сохраняющаяся нестабильность мировой фи-

нансово-экономической ситуации является главным 

препятствием на пути достижения устойчивого раз-

вития. Международные финансово-экономические 

отношения должны быть более предсказуемыми, 

имеющими эффективную систему сдержек и проти-

вовесов, чтобы поддерживать баланс, необходимый 

для устойчивого развития в целом. Важным элемен-

том этой системы являются органы региональной и 

межрегиональной экономической интеграции, кото-

рые содействуют стимулированию экономического 

развития и также выступают в качестве амортизато-

ра в случае существенной финансовой турбулент-

ности. Российская Федерация активно поддержива-

ет такие модели, приняв участие в создании 

Евразийского экономического союза и нового Банка 

развития БРИКС (Бразилия, Россия, Индия, Китай, 

Южная Африка).  

64. Недавние события показали, что вопрос об-

служивания государственного долга требует все-

стороннего нормативно-правового подхода. Делега-

ция страны оратора готова участвовать в конструк-

тивных дискуссиях относительно условий будущего 

переговорного процесса во Втором комитете, но бу-
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дет по-прежнему выступать против односторонних 

экономических санкций, негативные последствия 

которых для развития были ясно продемонстриро-

ваны. 

65. Расширение оперативной деятельности Орга-

низации Объединенных Наций является важным 

вопросом для Российской Федерации как государ-

ства-донора. Четко сформулированный и своевре-

менный четырехгодичный всеобъемлющий обзор 

политики будет лишь содействовать успешному вы-

полнению повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года.  

66. Особого внимания заслуживает вопрос о по-

вышении престижа региональных комиссий Орга-

низации Объединенных Наций и более полном ис-

пользовании их потенциала в свете перехода к но-

вой глобальной повестке дня в области развития. С 

учетом своего более глубокого понимания всего 

разнообразия и особенностей проблем конкретных 

регионов региональные комиссии должны сыграть 

главную роль в предоставлении содействия госу-

дарствам-членам в разработке оптимальных нацио-

нальных стратегий в области устойчивого развития.  

67. Г-н Педерсен (Норвегия) говорит, что ЦРТ 

принесли впечатляющие результаты. Существова-

ние единого четко определенного комплекса целей в 

глобальном масштабе явилось важным инноваци-

онным шагом в деятельности в области развития. 

Однако в государствах, пострадавших от войны,  ре-

зультаты ЦРТ находятся в стагнации или ухудша-

ются. Кризисы и конфликты мешают искоренению 

нищеты. Необходимо сделать все возможное, чтобы 

предотвращать конфликты и положить им конец, а в 

ситуациях конфликта особое внимание следует уде-

лять правам и потребностям девочек и маргинали-

зированных групп. В ситуациях конфликта не 

должно игнорироваться право детей на образование 

и медико-санитарную помощь.  

68. Получение устойчивых, качественных резуль-

татов достижения ЦРТ требует инновационных 

подходов. Должны укрепляться партнерские отно-

шения с частным сектором и гражданским обще-

ством, и для ускорения достижения ЦРТ следует 

стимулировать использование таких инновацион-

ных механизмов финансирования, как финансиро-

вание, основанное на результатах.  

69. Цели в области устойчивого развития должны 

опираться на успехи в достижении Целей развития 

тысячелетия и должны быть реалистичными, сме-

лыми, конкретными и поддающимися измерению. 

Их масштаб должен превосходить масштаб ЦРТ. 

Повестка дня на следующие 15 лет не должна 

оставлять никаких сомнений относительно значе-

ния мира и стабильности, эффективного управле-

ния, верховенства права и уважения прав человека, 

включая права женщин.  

70. Требуются дополнительные усилия для обес-

печения того, чтобы цели в области устойчивого 

развития могли быть выполнены правительствами, 

были понятными для населения и поддавались из-

мерению. Для обзора должны использоваться ин-

клюзивные, основанные на фактических данных 

процедуры. Организация Объединенных Наций 

должна сыграть важную роль в достижении целей в 

области устойчивого развития, касающихся гло-

бальных общественных благ, а также достижений 

отдельных стран. Организация Объединенных 

Наций должна быть к этому готова. Поскольку си-

стема развития Организации Объединенных Наций 

не может и не должна заниматься всем, эта система, 

возможно, должна быть перегруппирована, опира-

ясь на сравнительные преимущества своих индиви-

дуальных частей. Процесс осуществления целей в 

области устойчивого развития представляет собой 

возможность рассмотреть внедрение более фунда-

ментальных изменений, чем те, которые содержатся 

в четырехгодичном всеобъемлющем обзоре полити-

ки.  

71. Г-н Махароблишвили (Грузия) говорит, что 

Грузия достигла большинства ЦРТ. Доля живущих в 

нищете сократилась с 21 до 15 процентов, и доля 

живущих в крайней нищете также значительно сни-

зилась. Введение и расширение системы социаль-

ной защиты обеспечили социальную защищенность 

наиболее уязвимых групп населения, включая се-

мьи, живущие в нищете, престарелых и инвалидов. 

В 2013 году размер пенсий и социальных пособий 

был увеличен на 50 и 100 процентов соответствен-

но.  

72. С 2000 года сохраняется высокий охват 

начальным школьным образованием. В 2012 году 

доля женщин, избранных в парламент, превысила 

планку в 10 процентов, в то время как в 2000  году 

она составляла 5 процентов. Женщины занимают 

ключевые министерские должности в министер-

ствах юстиции, образования, иностранных дел, за-

щиты окружающей среды и других. Коэффициент 
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смертности детей в возрасте до 5 лет сократился 

почти в два раза, а коэффициент материнской 

смертности снизился более чем наполовину. Уро-

вень зараженности ВИЧ-инфекцией в Грузии низ-

кий, и она является единственной страной в Во-

сточной Европе, имеющей всеобщий доступ к анти-

ретровирусной терапии.  

73. С 2006 года Грузия отменила импортные по-

шлины приблизительно на 85 процентов товаров. 

Ее политика в области внешней торговли одна из 

самых либеральных в мире, что означает, что она 

упростила внешнеторговый режим и таможенные 

процедуры и ввела низкие импортные пошлины и 

минимальное нетарифное регулирование.  

74. Грузия имеет высокий рейтинг как страна с 

благоприятным для бизнеса климатом в силу таких 

факторов, как устойчивая политика и привержен-

ность правительства, участие гражданского обще-

ства и международное сотрудничество. По мнению 

Всемирного банка, с 2005 года положение в Грузии 

стало лучше, чем в любой другой стране в Восточ-

ной Европе и Центральной Азии. В 2014 году Гру-

зия подписала соглашение об ассоциации c Евро-

пейским союзом, вступив в качественно новый этап 

сотрудничества. Основная часть соглашения, вклю-

чающая создание углубленной и всеобъемлющей 

зоны свободной торговли, вступит в силу в сентяб-

ре 2014 года.  

75. Распространенность и интенсивность нищеты 

тем не менее остается проблемой, вызывающей 

большую обеспокоенность, не только в Грузии, но 

также и в других странах. Несмотря на то что пять 

из восьми ЦРТ были достигнуты в мировом мас-

штабе до запланированного срока в 2015 году, про-

гресс был неравномерным как внутри стран, так и 

между ними.  

76. Грузия, которая взяла на себя обязательство по 

прогрессивным действиям в целях предотвращения 

изменения климата, намеревается достичь нулевого 

углеродного баланса к 2050 году. Колоссальные 

энергетические ресурсы региона могут предоста-

вить новые возможности для сотрудничества между 

производителями электроэнергии, странами тран-

зита и странами-потребителями во всем регионе. 

Для доставки товаров из Китая в западную Европу 

необходимы быстрые, экономичные и надежные ка-

налы. В связи с этим ключевое значение имеет 

укрепление транспортной сети региона. Грузия 

внесла существенный вклад, приняв активное уча-

стие в целом ряде важных региональных и между-

народных проектов, а также модернизировав свою 

внутреннюю транспортную инфраструктуру.  

77. Г-н Изирарен (Марокко) говорит, что цели в 

области устойчивого развития, предложенные Рабо-

чей группой открытого состава, должны послужить 

основой для консультаций по повестке дня в обла-

сти развития на период после 2015 года, причем ис-

коренение нищеты должно быть подтверждено в 

качестве приоритетной цели. Все 17 целей в обла-

сти устойчивого развития должны быть сохранены 

в повестке дня в области развития на период после 

2015 года. Кроме того, оказание помощи странам в 

достижении экономической независимости путем 

ориентированного на преобразования инклюзивно-

го роста и индустриализации являются наилучшим 

способом искоренения нищеты через создание воз-

можностей для трудоустройства и получения дохо-

да.  

78. Цели в области устойчивого развития и по-

вестка дня в области развития на период после 

2015 года должны также учитывать уровень и стра-

тегии развития и приоритеты стран. В них также 

должен быть сделан акцент на потребности и кон-

кретные проблемы развивающихся стран и их огра-

ниченный потенциал реагировать на вызовы в обла-

сти развития.  

79. ОПР остается важнейшим источником финан-

сирования программ в области устойчивого разви-

тия, прежде всего для наименее развитых стран. 

Ожидается, что итогом третьей Конференции по 

финансированию развития станет укрепление меха-

низмов финансирования. Повестка дня на период 

после 2015 года должна содействовать свободному 

от каких-либо условий доступу развивающихся 

стран к технологиям.  

80. Что касается изменения климата, ожидается, 

что будет разработан международный инструмент, 

который обяжет страны принимать жесткие меры 

для ограничения негативных последствий измене-

ния климата. Такое соглашение должно основы-

ваться на принципе общей, но дифференцирован-

ной ответственности, учитывая, что развивающиеся 

страны, которые больше других затронуты измене-

нием климата, меньше других несут ответствен-

ность за выбросы парникового газа. Финансирова-

ние со стороны партнеров в области развития прин-
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ципиально важно для того, чтобы развивающиеся 

страны могли осуществлять меры по решению про-

блем, связанных с изменением климата.  

81. Сотрудничество Юг-Юг сейчас должно все 

больше укрепляться и быть включено в программу 

развития на период после 2015 года. Партнерские 

отношения в области развития должны также быть 

частью регионального и межрегионального сотруд-

ничества. Такое сотрудничество также дает воз-

можность объединять усилия, чтобы страны могли  

координировать свою экономическую политику для 

достижения совместного процветания.  

82. Г-жа Назаире (Гаити) говорит, что мир может 

столкнуться с множеством угроз в результате про-

блем в области развития или неравномерного рас-

пределения экономического роста. Захватнические 

и гражданские войны, подъем религиозного фана-

тизма и терроризм, риск новой пандемии и крайне 

необычные природные катаклизмы усугубляют по-

следствия финансового кризиса, от которого мир 

едва оправился. Экономическая, социальная и эко-

логическая ситуация вызывает обеспокоенность и 

требует интенсивной терапии. Необходима всеобъ-

емлющая и многоаспектная концепция развития, 

которая даст возможность удовлетворить потребно-

сти людей, не ставя под угрозу будущие поколения.  

83. Гаити оправилось от разрушительного земле-

трясения, которое произошло в январе 2010  года, 

стало более жизнестойким и уверенным в будущем 

и в настоящее время завершает переходный период 

и гуманитарное восстановление. Оно приступило к 

интенсивной программе восстановления и развития  

и, несмотря на неблагоприятные условия, добилось 

существенного прогресса в достижении ЦРТ. Це-

лый комплекс социальных программ для оказания 

помощи наиболее уязвимым группам населения, 

включая бесплатный охват школьным образованием 

сотен тысяч живущих в нищете детей и значитель-

ные инвестиции в репродуктивное здоровье, суще-

ственно сократили число бедных людей, не имею-

щих средств, и снизили коэффициенты неграмотно-

сти, фертильности и материнской смертности. ЦРТ 

будут достигнуты или практически достигнуты в 

течение года, хотя многое еще требуется сделать 

для искоренения крайней нищеты. Правительство 

Гаити готово принять необходимые меры.  

84. Гаити полностью поддерживает итоговый до-

кумент третьей Международной конференции по 

малым островным развивающимся государствам, 

который явился результатом обновленного понима-

ния того, что малые островные развивающиеся гос-

ударства имеют специфические особенности с точ-

ки зрения уязвимости в условиях изменения клима-

та. Изменение климата напрямую угрожает их тер-

риториальной целостности, жизнеспособности, 

поддержанию жизнедеятельности и существова-

нию. Такие государства нуждаются в новых, пред-

сказуемых источниках финансирования и специаль-

ном режиме в рамках различных многосторонних 

экономических и коммерческих соглашений, чтобы 

получить фактический доступ к глобальной торгов-

ле.  

85. Другие вопросы, имеющие большое значение 

для Гаити, включают международную миграцию, 

развитие сельского хозяйства и продовольственную 

безопасность, возобновляемую энергию, биоразно-

образие и реформу международной финансовой си-

стемы. Никоим образом инновационные формы фи-

нансирования, такие как партнерские отношения с 

частным сектором и сотрудничество Юг-Юг, не 

освобождают более процветающие страны от их 

обязательств по сотрудничеству в целях устойчиво-

го развития для всех.  

86. Г-н Чой (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что устой-

чивое развитие является одним из требующих без-

отлагательного решения вопросов. Необходимо 

принять меры по искоренению нищеты и решению 

экологических проблем, ставших результатом не-

добросовестной и эгоистичной экономической дея-

тельности. Нельзя вести дискуссию об устойчивом 

экономическом и социальном развитии, пока не по-

ложен конец силовым политическим и военным ма-

неврам, которые угрожают региональному миру и 

стабильности и физически подрывают суверенитет 

и право суверенных государств на развитие.  

87. В результате корыстной выгоды нескольких 

стран возникли споры и вооруженные конфликты в 

различных частях мира. Односторонние санкции 

привели к нестабильной в плане безопасности об-

становке, а неурегулированный финансовый кризис 

является серьезной угрозой созданию условий для 

устойчивого развития во всем мире. В частности 

Соединенные Штаты и некоторые другие страны 

вводят против других стран односторонние санк-

ции, принудительные меры и жестокую политиза-

цию гуманитарного сотрудничества в области фи-
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нансов, торговли, инвестирования и других видов 

сотрудничества в целях развития. Это должно быть 

немедленно прекращено.  

88. Стремительный экономический рост стран с 

формирующейся рыночной экономикой и других 

развивающихся стран в значительной мере способ-

ствовал росту глобального потребления и объемов 

торговли. Несправедливые, устаревшие междуна-

родные экономические отношения и существующая 

в настоящее время международная валютная систе-

ма, в которой доминирующее положение занимает 

доллар Соединенных Штатов, должна быть неза-

медлительно реформирована. Главенствующее по-

ложение нескольких стран в системе Всемирного 

банка, Международного валютного фонда и Все-

мирной торговой организации является основной 

причиной текущего кризиса.  

89. Цели и задачи новой глобальной повестки дня 

в области развития должны быть соизмеримы с по-

ложением дел в каждой стране и ее возможностями. 

Решающее значение имеет предоставление возмож-

ности странам самим устанавливать приоритеты в 

соответствии с внутренней обстановкой. Только ко-

гда отдельные страны установят свои собственные 

цели в области устойчивого развития, которые мо-

гут быть включены в региональные цели, начнется 

полноценный глобальный процесс партнерства.  

Развитые страны и страны-доноры должны выпол-

нять свои обязательства в отношении ОПР и пере-

дачи технологий, а не создавать препятствия, не 

налагать обязательства и не вводить политические и 

экономические ограничения для развивающихся 

стран.  

90. Повышение уровня жизни является одним из 

главных приоритетов для страны оратора. Создает-

ся мощная экономическая модель, и социалистиче-

ская цивилизация станет процветать. Несмотря на 

постоянные угрозы ядерной войны со стороны 

враждебных сил, правительство увеличивает  инве-

стирование в сельское хозяйство, строительство, 

науку и технологии, а также активно внедряет но-

вую систему экономического управления. Соору-

жаются крупномасштабные монументы для повы-

шения благосостояния народа.  

91. Г-н Рейес Родригес (Куба) говорит, что про-

пасть, разделяющая Север и Юг, продолжает рас-

ширяться. Парадоксально, что имеются достаточ-

ные ресурсы, технологии и возможности, чтобы из-

менить ситуацию, но у богатых и влиятельных от-

сутствует политическая воля для выполнения своих 

международных обязательств. Система, в которой 

миллиарды тратятся на вооружение, в то время как 

сотни миллионов людей живут в крайней нищете, 

не может быть устойчивой. Если бы все эти сред-

ства были потрачены на развитие, был бы достиг-

нут большой прогресс в выполнении Целей разви-

тия тысячелетия. Ситуация наглядно демонстрирует 

кризис основ мировой экономики. Существует 

настоятельная необходимость в новом, более спра-

ведливом и инклюзивном международном порядке.  

92. Целью повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года является многосторонняя, де-

мократическая, эффективная и транспарентная си-

стема с полноценным участием развивающихся 

стран на условиях равенства. Чтобы избежать оши-

бок ЦРТ, новая повестка дня должна включать но-

вые механизмы для финансирования устойчивого  

развития, способы решения проблемы иностранно-

го долга и меры по преобразованию торговли и 

международных финансов в факторы развития.  

93. Отмечая, что обслуживание иностранного дол-

га оттягивает жизненно важные ресурсы от нужд 

развития Юга, оратор настоятельно призвал разви-

тые страны принять активное и конструктивное 

участие в переговорах о возможностях учреждения 

многостороннего правового механизма для реструк-

туризации суверенного долга. 

94. Главной причиной экологического кризиса яв-

ляется нерациональная и неустойчивая структура 

производства и потребления. Эта структура есть 

часть системы капиталистического экономического 

господства, которое привело к глубокому неравен-

ству и нищете. Поиск решения, основанного на об-

щей, но дифференцированной ответственности,  

требует политической воли от развитых стран, ко-

торые в исторической перспективе несут ответ-

ственность за эту ситуацию и обладают наиболь-

шими возможностями. На Конференции по вопро-

сам изменения климата, которая пройдет в Лиме, 

здравый смысл и солидарность должны восторже-

ствовать над расточительством и эгоизмом.  

95. Развитие Кубы шло в особенно трудных усло-

виях. В последние годы Соединенные Штаты уси-

лили свое экстерриториальное осуществление эко-

номической, торговой и финансовой блокады Кубы, 

избрав новый подход, который включает огромные 
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штрафы, которые налагаются на банковские учре-

ждения третьих стран. Тем не менее Куба продол-

жает добиваться существенного прогресса в соци-

ально-экономическом развитии, благодаря усилиям 

ее народа и сотрудничеству с братскими странами в 

регионе и во всем мире.  

96. Г-н Даббаши (Ливия) говорит, что устойчивое 

развитие невозможно, пока существует нищета. Ис-

коренение нищеты должно оставаться центральной 

и самой всеобъемлющей целью новой повестки дня. 

Оратор приветствует доклад Рабочей группы от-

крытого состава, который должен стать основой для 

межправительственных переговоров, призванных 

выработать комплекс новых целей для повестки дня 

в области развития на период после 2015 года. Все 

страны должны объединить усилия, с тем чтобы 

выработанные цели были универсальными по ха-

рактеру и базировались на действительно партнер-

ских отношениях между развивающимися и разви-

тыми странами и на принципе общей, но диффе-

ренцированной ответственности. При определении 

повестки дня в области развития на период после 

2015 года международное сообщество должно ис-

пользовать опыт, полученный при выполнении ЦРТ.  

97. По различным причинам, включая недостаток 

ресурсов, политическую нестабильность и пробле-

мы в сфере безопасности, а также дефицит ОПР, 

вызванный мировым финансово-экономическим 

кризисом, представляется, что многие страны не 

смогут достичь ЦРТ в установленный срок. Цель 

ликвидации нищеты и невыполненные ЦРТ должны 

по этой причине быть включены в новый комплекс 

целей.  

98. С момента принятия ЦРТ Ливия реформиро-

вала свою экономическую политику, реструктури-

ровала экономику и добилась больших успехов в 

достижении ЦРТ. При нормальных обстоятельствах 

она могла бы легко выполнить ЦРТ к 2015 году. 

Однако недавние события, резкая политическая по-

ляризация и хаотическая ситуация с безопасностью 

в результате вооруженного восстания боевиков, по-

мешали достижению ЦРТ и в некоторых случаях 

почти полностью приостановили экономический 

рост. Народ Ливии надеется на достижение нацио-

нального согласия и примирения, которые оживят 

экономику страны и помогут ей выполнить остав-

шиеся ЦРТ, а также добиться прогресса в достиже-

нии целей, намеченных на период после 2015  года.  

99. Бегство капитала из развивающихся в разви-

тые страны и безопасные гавани способствовал 

снижению темпов развития. К сожалению, нацио-

нальное законодательство превратило некоторые 

страны в безопасные гавани для незаконного выво-

за и отмывания финансовых средств через фиктив-

ные компании и тайные счета. Необходим междуна-

родный инструмент по борьбе с коррупцией. Ливия 

надеется, что все страны помогут ей вернуть 

награбленные средства, которые станут источником 

дополнительных средств для экономического роста. 

Финансирование деятельности по достижению це-

лей в области развития, как старых, так и новых, 

даст возможность завершить инфраструктурные 

проекты, на которых будет занято много рабочих из 

соседних стран; от этого не только выиграют Ливия 

и ее соседи, но это также поможет сократить неле-

гальную миграцию в Европу.  

100. Что касается финансово-экономического кри-

зиса, который вскрыл недостатки управления эко-

номикой, оратор говорит, что международная фи-

нансовая система должна быть реформирована, 

опираясь на уроки кризиса. Необходимо усилить 

роль Организации Объединенных Наций в финан-

сово-экономической сфере. Монтеррейский консен-

сус и Дохинская декларация обеспечили основу для 

решения задач. Для стимулирования развития нуж-

но мобилизовать дополнительные внутренние и 

глобальные ресурсы и укрепить финансовое и тех-

ническое сотрудничество. Должны также быть 

предприняты усилия для урегулирования бремени 

внешнего долга стран, регулирования международ-

ной миграции и укрепления надзора правительства 

над финансированием инициатив в целях развития. 

Ливия ожидает, что третья Конференция Организа-

ции Объединенных Наций по финансированию раз-

вития поможет ликвидировать препятствия на пути 

достижения согласованных целей, принимая во 

внимание сложившуюся в настоящее время ситуа-

цию в сфере сотрудничества в целях развития, вза-

имосвязь между всеми источниками всего финанси-

рования развития и необходимость уделять внима-

ние экономическим, социальным и экологическим 

аспектам развития.  

101. Г-н Джавхара (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что доклад Рабочей группы открыто-

го состава заложил прочный фундамент для обсуж-

дения международным сообществом повестки дня в 

области развития на период после 2015 года, кото-
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рая должна быть согласована с другими документа-

ми в области развития, изменения климата, финан-

сирования развития и передачи технологий и одной 

из основных целей которой должно быть искорене-

ние нищеты.  

102. Выполнение глобальных задач в области раз-

вития означает устранение всех препятствий к раз-

витию, прежде всего в развивающихся странах. 

Выполнение невыполненных обязательств потребу-

ет политической воли. Необходимы международные 

усилия для того, чтобы незамедлительно положить 

конец иностранной оккупации, которая является 

главным препятствием на пути к развитию и благо-

состоянию народа, находящегося в условиях окку-

пации.  

103. Должны быть возобновлены заверения и обя-

зательства отменить без промедления все односто-

ронние экономические принудительные меры в от-

ношении развивающихся государств. Существует 

общее мнение, что такие меры оказывают негатив-

ное воздействие на источники существования, ме-

шают развитию экономики страны и достижению 

устойчивого развития, а также подрывают между-

народную систему торговли. Такие меры, которые 

подрывают доверие между государствами, незакон-

ны, поскольку они находятся вне сферы компетен-

ции Организации Объединенных Наций и вне сфе-

ры действия принципов международного права.   

104. Ликвидация терроризма во всех его формах и 

проявлениях и принятие мер против его сторонни-

ков и источников финансирования – это один из 

способов поддержки государств-членов, страдаю-

щих от терроризма. Кроме того, террористические 

акты нарушают права человека, принципы толе-

рантности и мирного сосуществования, несут бес-

смысленные разрушения и лишают людей права на 

развитие и безопасное существование.  

105. Должны быть возобновлены международные 

обязательства, упомянутые в итоговом документе 

Рио+20, включая общую, но дифференцированную 

ответственность. Развитые страны должны выпол-

нить свои обязательства по предоставлению ОПР 

развивающимся странам и увеличить эту помощь 

путем финансирования передачи технологий. Тогда 

развивающиеся страны смогут быть полноценными 

участниками международных экономических меха-

низмов и механизмов финансового управления.  

106. Должны быть ликвидированы все препятствия, 

мешающие доступу продукции развивающихся 

стран на рынки развитого мира. Необходимо 

упразднить меры, мешающие странам присоеди-

ниться к многосторонним торговым соглашениям. 

Все действия должны учитывать важную роль тор-

говли как локомотива развития.  

107. Г-жа Камачо (Мексика) говорит, что в докла-

де Рабочей группы открытого состава отражены 

разнообразные модели развития и национальные 

возможности и что он должен послужить основой 

для включения целей в области устойчивого разви-

тия в повестку дня в области развития на период 

после 2015 года.  

108. Следующий этап переговоров должен скон-

центрировать внимание на выработке более четкой 

концепции преобразований, которые необходимы 

для ликвидации структурных пробелов, касающих-

ся неравенства, нищеты и деградации окружающей 

среды. Он должен охватить вопросы осуществления 

и учесть многоаспектный характер нищеты и необ-

ходимость гарантировать, что программа развития 

на период после 2015 года станет повесткой дня для 

всех.  

109. Защита и поощрение прав человека мигрантов, 

коренных народов, мальчиков и девочек, инвалидов, 

женщин и всех уязвимых групп населения должны 

по-прежнему быть ключевыми компонентами по-

вестки дня. Необходимо приложить усилия, чтобы 

достичь прочной договоренности о средствах осу-

ществления повестки дня, мониторинге и подотчет-

ности. Должна быть расширена роль Организации 

Объединенных Наций как источника финансовой 

поддержки и механизма по отслеживанию выпол-

нения национальных и международных усилий.  

110. Итоговые документы других процессов долж-

ны использоваться при подготовке встречи на 

уровне глав государств и правительств, которая со-

стоится в сентябре 2015 года с целью принятия по-

вестки дня в области развития на период после 

2015 года. Другие имеющие отношение к ней ито-

говые документы включат документы Конференции 

сторон Конвенции об изменении климата, которая 

пройдет в Лиме в декабре, и Конференции по фи-

нансированию развития. Последняя должна про-

должать привлекать заинтересованных субъектов и 

сохранять свой всеобъемлющий характер, который 

основан на взаимодополняемости обязательств, со-
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держащихся в повестках дня развивающихся и раз-

витых стран. Обобщающий доклад Генерального 

секретаря и опыт, полученный в ходе процессов, 

как в рамках Организации Объединенных Наций, 

так и вне ее, например в рамках Глобального парт-

нерства по эффективному сотрудничеству в целях 

развития, также имеют к этому отношение. Темы, 

касающиеся определения всеобъемлющей повестки 

дня, включают продовольствие, медицинское об-

служивание, образование, жилье и городские насе-

ленные пункты. Мексика будет по-прежнему выра-

жать свою приверженность решению проблем 

предотвращения деградации экосистем и сохране-

ния биоразнообразия.  

111. Г-н Ханифф (Малайзия) говорит, что цели и 

задачи, выполнение которых должно быть оконча-

тельно завершено в рамках повестки дня в области 

развития на период после 2015 года, должны быть 

смелыми, но реалистичными. Будет не так просто 

обеспечить успех третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития. Потребуются 

дополнительные ресурсы для осуществления новых 

целей и повестки дня в области развития. Ответы на 

все связанные с этим вопросы, в том числе как и где 

найти эти средства, должны быть получены до при-

нятия новой повестки дня в области развития.  

112. При разработке повестки дня в области разви-

тия на период после 2015 года необходимо учиты-

вать интересы развивающихся стран, в частности 

наименее развитых стран. Формат, структура и вы-

бор целей должны согласовываться с тем, чего 

стремятся достичь развивающиеся страны. Должен 

применяться принцип общей, но дифференциро-

ванной ответственности, и следует учитывать раз-

личные национальные условия, возможности и 

приоритеты.  

113. Малайзия находится на пути к достижению 

или превышению почти всех восьми ЦРТ к 

2015 году и в связи с этим переключила свое вни-

мание на переход в разряд стран с высоким уровнем 

дохода к 2020 году. Малайзия серьезно обеспокоена 

неравномерным прогрессом в достижении ЦРТ дру-

гих стран, особенно среди наименее развитых 

стран, стран, не имеющих выхода к морю, и малых 

островных развивающихся государств.  

114. Сотрудничество Юг-Юг жизненно важно для 

международного сотрудничества в целях развития. 

Оно имеет решающее значение для национальной и 

коллективной экономической самостоятельности, 

содействуя эффективной интеграции и участию 

развивающихся стран в мировой экономике. Такое 

сотрудничество не должно рассматриваться в каче-

стве замены сотрудничества Север-Юг, а должно 

дополнять его. 

115. Г-н Минами (Япония) говорит, что в своем 

недавнем выступлении перед Генеральной Ассам-

блеей премьер-министр Японии сказал, что поощ-

рение чувства заинтересованности и стимулирова-

ние самостоятельных усилий являются наиболее 

важными аспектами решения проблемы нищеты. 

Конечно, необходимо предоставлять людям защиту 

и расширять их права и возможности. Расширение 

прав и возможностей женщин станет важной со-

ставляющей усилий по обеспечению безопасности 

человека.  

116. Делегация страны оратора ожидает, что обоб-

щающий доклад Генерального секретаря будет все-

объемлющим, масштабным документом, охватыва-

ющим все материалы, подготавливаемые для прове-

дения обсуждений повестки дня в области развития 

на период после 2015 года, на основе которых могут 

вестись межправительственные переговоры. Все 

материалы, представленные Рабочей группой от-

крытого состава, Межправительственным комите-

том экспертов и другими, одинаково важны и долж-

ны быть рассмотрены в целом в ходе следующего 

этапа. Должна поощряться согласованность и коор-

динация процессов повестки дня в области разви-

тия на период после 2015 года и финансирования 

развития, с минимальным дублированием деятель-

ности. Главное, Комитет не должен предвосхищать 

итоги этих процессов.  

117. В Сендае, Япония, в марте 2015  года пойдет 

третья Всемирная конференция по уменьшению 

опасности стихийных бедствий. Результаты Конфе-

ренции станут существенным вкладом в повестку 

дня в области развития на период после 2015  года. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.  
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